
Merry
Christmas

PROGRAMACIÓN
SCHEDULE

PROGRAMME



24 | 12
Detalle de bienvenida del Caga Tió 
para nuestros clientes
Welcome gift from Caga Tió for 
our guests
Cadeau de bienvenue du Caga Tió 
pour nos clients

20:00 H
Cena especial de Nochebuena 
Special Christmas Eve Dinner 
Dîner spécial du Réveillon de Noël

22:00 H
Fiesta y música en el Lounge Bar 
Party and music at the Lounge Bar 
Soirée et musique au Lounge Bar

31 | 12
20:00 H 
Patricia Delicia Show
Patricia Delicia Show
Show Patricia Delicia

21:00 H 
Cena especial de Fin de Año
Special New Year’s Eve Dinner 
Dîner spécial du Réveillon du Nouvel An

22:00 H 
Fiesta y música en el Lounge Bar, 
cotillón, cava y uvas de la suerte
Party and music at the Lounge Bar, 
party favours, cava and lucky grapes
Soirée et musique au Lounge Bar, 
cotillons, cava et raisins de la chance

Programación de Navidad y Fin de Año
Christmas & New Year’s Schedule

Programme des fêtes de fin d’année 



Merry
Christmas

BUFFET ESPECIAL DE NOCHEBUENA
SPECIAL CHRISTMAS EVE BUFFET

DÎNER BUFFET DU RÉVEILLON DE NOËL



Cena Buffet de Nochebuena
Christmas Eve Buffet Dinner

Dîner Buffet du Réveillon de Noël

24 | 12 | 2026

Sopa de marisco
Seafood soup
Soupe de fruits de mer

Crostini de escalivada y anchoa
Roasted vegetable and anchovy crostini
Crostini de légumes grillés et anchois

Fuente de marisco frío
Cold seafood platter
Plateau de fruits de mer froids

Atún marinado
Marinated tuna
Thon mariné

ENTRANTES
STARTERS

ENTRÉES

Patatas asadas a la inglesa
Roasted potatoes
Pommes de terre rôties à l’anglaise

Rape con gambas
Monkfish with prawns
Lotte aux crevettes

Falso entrecot con champiñones frescos
Mock entrecôte with fresh mushrooms
Faux entrecôte aux champignons frais

PLATOS
PRINCIPALES

MAIN COURSES
PLATS PRINCIPAUX

Postres de Navidad
Christmas desserts 
Desserts de Noël

Barquillos
Wafers
Gaufrettes

POSTRES
DESSERTS

Vol-au-vent de gamba
Shrimp vol-au-vent
Vol-au-vent aux crevettes

Mejillones a la pipirrana
Pipirrana mussels
Moules à la pipirrana

Ensalada Waldorf con granada
Waldorf salad with pomegranate
Salade Waldorf à la grenade

Precio / Price / Prix: 45€
Carrer de l’Església, 112
17258 L’Estartit, Girona
(+34) 972 75 09 27
reservas.flamingo@checkinhotels.com

Rollitos de espárragos verdes y bacon 
Green asparagus and bacon rolls 
Rouleaux d’asperges vertes et bacon

Cazuelita de salmón y puerro 
Salmon and leek casserole 
Cassolette de saumon et poireau

Pavo entero en su salsa al corte
Whole turkey with its own sauce,
carved to order
Dinde entière dans sa sauce,
découpée à la demande

Pastel
Cake
Gâteau

Fondant de chocolate
Chocolate fondant
Fondant au chocolat

Turrones
Nougat
Nougats

Agua y vino
Water and wine
Eau et vin

Los clientes que no tengan la cena contratada, así como los clientes externos, 
pueden realizar su reserva en recepción. Menú sujeto a cambios.

Guests who do not have dinner included, as well as external guests, can make 
a reservation at reception. Menu subject to changes. 

Les clients dont le dîner n’est pas inclus, ainsi que les clients extérieurs, peuvent 
effectuer leur réservation à la réception. Menu susceptible de modifications.



BUFFET ESPECIAL DE FIN DE AÑO
NEW YEAR’S EVE SPECIAL BUFFET
 BUFFET SPÉCIAL DU RÉVEILLON DE NOËL



31 | 12 | 2026

Los clientes que no tengan la cena contratada, así como los clientes externos, 
pueden realizar su reserva en recepción. Menú sujeto a cambios.

Guests who do not have dinner included, as well as external guests, can make a 
reservation at reception. Menu subject to change.

Les clients dont le dîner n’est pas inclus, ainsi que les clients extérieurs, peuvent 
effectuer leur réservation à la réception. Menu susceptible de modifications.

Cena Buffet de Fin de Año
New Year’s Eve Buffet Dinner / Dîner Buffet du Réveillon du Nouvel AnNew Year’s Eve Buffet Dinner / Dîner Buffet du Réveillon du Nouvel AnNew Year’s Eve Buffet Dinner

ENTRANTES
STARTERS

ENTRÉES

Bandeja de marisco
Seafood platter
Plateau de fruits de mer

Quesos variados
Assorted cheeses
Assortiment de fromages

Salmón y bacalao ahumados con hinojo 
Smoked salmon and cod with fennel 
Saumon et morue fumés au fenouil

Patés variados con tostaditas
Assorted pâtés with toast
Assortiment de pâtés avec toasts

Champiñones frescos
Fresh mushrooms
Champignons frais

Espárragos trigueros
Wild asparagus
Asperges sauvages

Patata al horno
Baked potato
Pomme de terre au four

Lomo de bacalao con muselina de ajo
Cod loin with garlic mousseline
Dos de cabillaud à la mousseline d’ail

Pierna entera de jamón asada
con su salsa 
Whole roasted ham leg with its sauce
Jambon entier rôti avec sa sauce

Puré de patata natural y verduras de 
temporada salteadas 
Homemade mashed potatoes and 
sautéed seasonal vegetables
Purée de pommes de terre maison et 
légumes de saison sautés

SEGUNDOS
PLATOS

MAIN COURSES
PLATS PRINCIPAUX

PRIMEROS
PLATOS

FIRST COURSES
PREMIERS PLATS

PLATO
PRINCIPAL

MAIN DISH
PLAT PRINCIPAL

Fuente de chocolate con fruta fresca 
Chocolate fountain with fresh fruit 
Fontaine de chocolat avec fruits frais

Turrones y polvorones de Navidad 
Christmas nougat and polvorones
Nougats et polvorones de Noël

Coca de Perafita
Perafita-style coca
Coca de Perafita

Grana con moscatel
Grana with Muscat wine 
Grana au muscat

Profiteroles de chocolate
Chocolate profiteroles
Profiteroles au chocolat

POSTRES
DESSERTS

Wellington de ternera con su salsa
Beef Wellington with its sauce
Bœuf Wellington avec sa sauce

Pollo de corral con ciruelas al vino tinto
Free-range chicken with prunes in red wine
Poulet fermier aux pruneaux et au vin rouge

Cazuela de gambones salteados
Sautéed king prawn casserole
Cassolette de gambas sautées

Cazuela de salmón con puerro 
Salmon and leek casserole
Cassolette de saumon et poireau

Ñoquis tricolores con salsa de vino blanco 
Tricolour gnocchi with white wine sauce
Gnocchis tricolores à la sauce au vin blanc

Agua, vinos y cava
Water, wines and cava
Eau, vins et cava

Cotillón y uvas de Fin de Año en el Lounge Bar
Party favours and New Year’s Eve grapes at the Lounge Bar
Cotillons et raisins du Nouvel An au Lounge Bar

Preu / Price / Prix: 65€
Carrer de l’Església, 112
17258 L’Estartit, Girona
(+34) 972 75 09 27
reservas.flamingo@checkinhotels.com


